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Discurso en la recepción a investigadores Ikerbasque  

Lehendakaritza, Vitoria-Gasteiz, 2 de diciembre de 2014 

Transcripción de la intervención oral del Profesor Pedro Miguel Etxenique 

 

 

Lehendakari jauna, Sailburu andereak, Sailburu jaunak, agur t´erdi. 

Hogeita hamabost urte dira ni lehen aldiz Gasteizera, Eusko Jaurlaritzara, etorri 

nintzela. Egia esan une hartan ez nuen uste hiru hamarkada beranduago zuen 

aurrean aritu beharko nuenik. Lan hau pozik hartzen dut, lana ez ezik ohore 

handia ere badelako. Pozik natorkizue beraz eta biziki eskertzen dizuet eman 

didazuen aukera.  

Autogobernuaren eskutik 1980. urtean hasitako bideak eman dituen fruituak 

egundokoak dira, agerian dago. 1980. urtean Euskal Herrian ikerketaren arloan 

ezer gutxi zegoelarik, gaur punta-puntan, onenen artean ari gara mundu mailan 

ikerketa arlo batzuetan. Gauzak ongi egin ditugu, zalantzarik ez dut. Epe luzeari 

begira beti, ikerketaren arloko politikei eutsiz, etengabe, etenik gabe. Hau 

poztekoa da, harro egoteko modukoa.  

Poz handia da niretzat, bereziki, gaur hemen lehendakaritzan zuekin egotea. 

Lehendakaria bera ekitaldi honen anfitrioia izatea Eusko Jaurlaritzak ikerketari 

ematen dion lehentasunaren erakusle da. 2007. urtean Eusko Jaurlaritzak 

abiaturiko Ikerbasque ekimena gobernuren proiektua dugu, herri proiektua 

dugu, estrategikoa. 2007. urtean Ibarretxe lehendakariak emandako hitzak 

pozez bete ninduen. Hitz hori betetzen ari da, zalantzarik ez dago, eta hitz hori 

beteko da, zalantzarik gabe. 

Hace 35 años una de las primeras decisiones del primer Gobierno Vasco tras la 

dictadura, en una situación difícil de gran paro y violencia, fue, pensando a 

largo plazo y sin dejarse aplastar por las importantísimas urgencias del 

momento, la de crear un plan de formación de jóvenes investigadores, un gran 

número de becas para que nuestros jóvenes graduados fuesen al extranjero, a 

los mejores centros del mundo a aprender y experimentar nuevas formas de 

hacer las cosas. Muchos de aquellos jóvenes son anfitriones de un talento que 

nos ha elegido y ha elegido este pueblo para desarrollar su proyecto. Por eso el 

acto de hoy en que nuestro Lehendakari recibe a muchos de esos talentos, 

aquí en Presidencia, es para mí una profunda alegría. Supone la continuidad y 

mejora de unas buenas políticas. Hoy la cima del talento creativo puede elegir 

a donde ir. Insisto, que muchos hayan elegido nuestro País para desarrollar su 

proyecto profesional y personal ilustra claramente que hemos sabido crear las 
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condiciones adecuadas para ser atractivos. Que las cosas se han hecho bien 

es muestra de cómo el autogobierno es el instrumento más adecuado para 

crear bienestar cultural, humano y social.  

 “La investigación, en todos los aspectos, es vital para nuestro País. No puede 

haber un desarrollo tecnológico ni una economía fuerte sin una infraestructura 

de investigación científica y tecnológica que le sirva de base. Hoy en día es 

comúnmente aceptado que la posesión de unos buenos equipos de científicos 

en las diversas ramas de la ciencia, tanto básica como aplicada, permite no 

sólo un gran avance en la propia capacidad de creación e innovación, sino una 

mayor rapidez en el aprendizaje y adaptación de innovaciones tecnológicas 

externas.” Estas son palabras literales tomadas del programa de gobierno del 

primer gobierno vasco, monocolor del partido nacionalista vasco, con Karlos 

Garaikoetxea al frente. Es el programa de gobierno del año 1980 que sigue así: 

 “Este Gobierno reconoce la importancia de la investigación básica, no sólo en 

aquellos temas con posible incidencia tecnológica, sino, y al mismo nivel, en 

materias que se podrían englobar con el genérico nombre de humanidades.” 

Nuestra Nación, el pueblo vasco, ha promovido de forma coherente y sostenida 

la investigación científica como una herramienta transformadora del progreso y 

bienestar de nuestra sociedad. Otros apostaron por la cultura del dinero fácil y 

por un desarrollo económico engañoso, con los resultados hoy bien conocidos.  

Una característica de la ciencia es el largo plazo, la continuidad en las políticas. 

La discontinuidad en las políticas puede destruir en poco tiempo lo que cuesta 

mucho construir. Hoy con satisfacción constato que esta continuidad ha 

existido, se ha mejorado y sigue existiendo. El proyecto Ikerbasque es un 

proyecto emblemático. En palabras del presidente de Jakiunde Jesus Ugalde, 

que siempre sabe y muy bien lo que dice, "es un proyecto equivalente al 

seminario de Bergara, los caballeritos de Azpeitia y aquellos resultados que 

nos llevaron al wolframio". 

I will say that in English for you, for the ones who still don´t know Spanish or 

Basque. I am sure that you will learn them very quickly. One characteristic of 

science is the long-term. Continuity in politics is essential. Discontinuities in the 

policies can break in short time what has taken long time to build up. This 

continuity has existed in the Basque Country and continues to exist. Ikerbasque 

is an emblematic project.  

Euskadi ha hecho una apuesta por las personas en ciencia y se ha convertido 

en un referente mundial en la atracción de investigadores. Ikerbasque, la 

Fundación vasca para la Ciencia, ha desempeñado un papel fundamental en 

este reconocimiento internacional. Su labor se ha basado primero, en la 

experiencia internacional de gestores políticos y de su Patronato. Hoy es el 

momento de decir con voz bien alta que estamos agradecidos al lehendakari 

Urkullu y a todos los políticos actuales y anteriores que han gestionado estas 

acciones.  
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Ahora está muy de moda lanzar nubes negras sobre los políticos y es verdad 

que algunos motivos hay por algunas acciones en otros lares. Pero mi 

experiencia en la política es que la política es una acción que exige una gran 

dedicación y grandes valores. Yo quiero felicitar y agradecer a Itziar, Estibaliz, 

Miren Bego, Cristina y cómo no, al lehendakari Urkullu, en nombre de todos los 

investigadores, por los grandes esfuerzos que han hecho. Yo sé lo difícil que es 

sacar adelante los programas, incluso pasar los interventores y conseguir los 

fondos. A veces nos olvidamos de todo esto.  

Una comunidad que no cree en aquellos a los que confía articular su 

convivencia es una comunidad con poco futuro. Nosotros tenemos un gran 

futuro porque tenemos un gran gobierno. 

Como decía, la experiencia internacional de los gestores y políticos y del 

patronato de Ikerbasque es esencial. Pero también la independencia de la 

fundación a lo largo de los procesos de selección y evaluación. En la más fina 

tradición, in the finest tradition of the best practices in the world. Gran calidad, 

outstanding quality of the scientific committee who selects the people. So 

they have selected you, it must be very good.  Y por supuesto, la excelencia 

científica de los investigadores seleccionados. También, la reducción en lo 

posible de las trabas burocráticas, compatibilizando la flexibilidad con la 

rendición de cuentas y una estricta evaluación. No regulaciones a priori sino 

evaluaciones a posteriori con gran exigencia. 

Por último quiero señalar como una gran característica de Ikerbasque su gran 

voluntad ejemplar de prestar un servicio a toda la red vasca de ciencia y 

tecnología y a la sociedad vasca: universidades, CIC, BERCs, alianzas 

tecnológicas y hospitales. Es un programa transversal de este gobierno, un 

programa de País liderado por su Lendakari, el lehendakari Urkullu. 

No debemos olvidar que hemos incorporado a personas, a sus familias y a sus 

proyectos de vida. Hemos adquirido un compromiso con ustedes. El 

compromiso, the trust, y el respeto a la palabra dada son características de 

nuestro pueblo. No olviden ustedes que este es el único pueblo del mundo que 

yo conozca en que la gente apuesta dinero en los frontones simplemente bajo 

la palabra dada. No hacen falta recibos ni papeles, lo comprobarán si van a los 

frontones.  

What I was saying is that this is a country with trust. For us, it is very important 

the compromise. If we have said something we believe in it and we fulfill it. " 

Emandako hitza" is the word that the Basques use to convey trust. You have 

trusted us to come here and this trust is a good bet because this is the only 

country in the world in which people are betting in the pilota court only under a 

word of honor and if you lose without no receipt nobody knows who you are but 

you go and pay. This country will know how to treat you well, I am sure is 

already treating you very well. We will know how to use your wisdom, how to 

use your science, we will know also how to use not only your science but your 
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expertise in different ways of doing science, in different ways of doing things. If 

all that goes well as I am sure that it will go, you will be proud of this country as 

this country is proud of you.  

Estoy seguro que pronto estaréis orgullosos de este país como este país está 

ya orgulloso de ustedes. Por eso, quiero dar las gracias una vez más a nuestro 

gobierno, y al lehendakari Urkullu.  

Eskerrikasko Minister. Eskerrikasko Lehendakari. Thank you very much Mr. 

President.  

 


